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	Personal information
	

	First name(s) / Surname(s) 
	Roman Majoros 

	Address
	Továrenská 32, 976 31 Vlkanová (Slovakia)

	Mobile
	+421 907076489
	

	E-mail(s)
	translang@translang.sk, roman.majoros@pobox.sk

	Nationality
	Slovak 

	Date of birth
	22/09/1973

	Gender
	Male 

	
	

	Desired employment / Occupational field
	Translator

	
	

	Work experience
	

	
	

	Dates
	01/07/2000 → 

	Occupation or position held
	Freelance translator and intepreter

	Main activities and responsibilities
	Translations and interpreting from English, Italian, German and French into Slovak, specializations: automotive, IT, medicine, engineering, chemistry, manuals of machines, economy, marketing, EU

translations and interpreting from and 

into Slovak, English, German and Italian

- co-operation with companies, agencies and organizations from Slovakia, the Czech Republic, Hungary, Poland, Italy, Spain, Belgium, the Netherlands, Lithuania, Turkey and USA

- main projects: translations for the organization ATTICA-ATTIMEDIA, Brussels, Belgium: translations for the EU bodies: European Parliament and Commission

- TRANSLAVIC, the Netherlands - translation agency specializing for the Eastern Europe languages - translation of the printer manual from English into Slovak, technical translations from English into Slovak, co-operation since January 2008

- medical translations from English into Slovak since the year 2003 up to now for a U.S. based company KJ International, Minneapolis – medical devices, cardiology, translation of several thousands of words done by using of TRADOS 

- ABYS ALAVIA, St. Petersburg, Russia Federation – medical translations from English into Slovak

- translation of a 50 000 words project for the company RUTIL, srl, Italy – manual of machine

- co-operation with the translation agency TRANSLATED, srl, Italy – since 2006 – technical translations from English and Italian into Slovak, thousands of words translated

- TEAM TRANSLATIONS, SRL, ITALY- technical translations from English and Italian into Slovak, co-operation since 2008
- CENTOSERVIZI, srl, Saronno (VA), Italia – project of 38 000 words from Italian into Slovak – economical texts

- PEARL LINGUISTICS, Ltd, London, Great Britain – translations from English into Slovak – medical care

- Delingua, Helsinki, Finland – co-operation since 2008, various translations from English into Slovak

- Celerpawlowsky, Madrid, Spain – translations of patents from Slovak into English

- SYNERGIUM, Vilnius, Lithuania – technical translations from English into Slovak

- BTW Engineering, Krakow, Poland – co-operation since 2006 – technical translations – manual of the Brother printer from English into Slovak, various technical translations from English and Italian into Slovak
- ARANCHO srl, Rimini, ITALY – translation of 40 000 words automotive texts from Italian into Slovak

- translation project for the company MORAVIA IT, Slovakia - partner of the company MICROSOFT - translation of the operating system MICROSOFT WINDOWS XP from English into Slovak - project of 5 months

- translation project for the company HTC, Slovakia – partner of the company IBM – translation of software from English into Slovak

- translation of manual from Italian into Slovak – 40 000 words – T-Service, s.r.o., Prague, Czech Republic

- Translation agency SPA, Prague, Czech Republic – translations from English into Slovak

- TRADA, s.r.o., Prague – translations from English into Slovak

- MARTEN, sr.o. Prague, Czech Republic – co-operation since July 2008, regular translations and proofreadings from French into Slovak for the company CITROEN

- KOOPERATIVA poisťovňa, Slovakia - partner of the WIENER STÄDTISCHE Versicherung AG Vienna Insurance Group – co-operation since 2007, translations from English, German, Italian and French into Slovak

	Name and address of employer
	TRANSLANG

Centrum 2352/9, 960 01 Zvolen (Slovakia)

	Type of business or sector
	Translation services

	
	

	Dates
	01/07/1999 - 31/12/1999 

	Occupation or position held
	Manager, translator and interpreter in an automotive company

	Main activities and responsibilities
	manager of a commercial company dealing with automotive, preparing of documents and materials in English and Italian, translations and interpreting in commercial negotiations and in automotive exhibitions: Paris, Turin, preparation of a English-Italian-Slovak dictionary of automotive terminology

	Name and address of employer
	AUTOTECHNA

Pod Strazou 3, 960 01 Zvolen (Slovakia)

	Type of business or sector
	Automotive company

	
	

	Dates
	01/08/1998 - 30/06/1999 

	Occupation or position held
	in-house translator and interpreter in an engineering company

	Main activities and responsibilities
	preparing of documents and materials in English and Italian, translations and interpreting in commercial negotiations in the seat of the company and in Italy, translations of homologation documentations and patents

	Name and address of employer
	WUSAM, a.s.

Buzulucka 3, 960 01 Zvolen (Slovakia)

	Type of business or sector
	Engineering company

	
	

	Education and training
	

	
	

	Dates
	01/09/1993 - 01/07/1998 

	Title of qualification awarded
	M.A. in languages: English and Italian

	Principal subjects / occupational skills covered
	Translation and interpreting from English and Italian into Slovak

	Name and type of organisation providing education and training
	Comenius University (Faculty of Arts)

Gondova 2, Bratislava (Slovakia)

	
	

	Personal skills and competences
	

	
	

	Mother tongue(s)
	Slovak

	
	

	Other language(s)
	

	Self-assessment
	
	Understanding
	Speaking
	W r i t i n g

	European level (*)
	
	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production
	

	English
	
	C1 
	Proficient user 
	C2 
	Proficient user 
	C1 
	Proficient user 
	C1 
	Proficient user 
	C1 
	Proficient user 

	Italian
	
	C1 
	Proficient user 
	C2 
	Proficient user 
	C1 
	Proficient user 
	C1 
	Proficient user 
	C1 
	Proficient user 

	German
	
	B2 
	Independent user 
	B2 
	Independent user 
	B2 
	Independent user 
	B2 
	Independent user 
	B2 
	Independent user 

	
	(*) Common European Framework of Reference (CEF) level 

	
	

	Social skills and competences
	- good communication skills as I worked as a manager, 

- good team leading and team work

	
	

	Organisational skills and competences
	Good experience in project and team management

Leadership

	
	

	Computer skills and competences
	Professional user of Microsoft Office tools (MS WORD, MS EXCEL, POWERPOINT) – voluntary

Basic knowledge of graphic design applications (Adobe, Photoshop, Pagemaker) – voluntary

Professional user of Computer aided translation technology: TRADOS 6.5, TRADOS 7, WORDFAST 5.5, IBM MANAGER – courses and trainings, SDL TRADOS 2006, 

	
	

	Other skills and competences
	Hobbies: travelling, trekking, swimming – voluntary

	
	

	Driving licence(s)
	B 

	
	

	Annexes
	University diploma – Faculty of Arts, Comenius University, Bratislava, Slovakia – English and Italian language, translations and interpreting
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